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INTRODUCTION

To be used with a lap-sash seatbelt by a child whose shoulders are above the
lower shoulder height marker (approximately 4 years of age) until the child’s
shoulders reach the upper shoulder height marker (approximately 6 to 8 years of
age).

Can also be used with child harness that is approved for use with this booster
seat.

Continue to use this booster seat until the child reaches this limit. Children are
safest in a booster seat until their shoulders reach the upper shoulder height
marker of the booster seat.

Do not use this booster seat until child’s shoulders are above the lower shoulder
height marker.

If the knees do not bend in front of the vehicle seat cushion continue to use a
booster seat.

Just using a seatbelt is not recommended for children that have outgrown this
seat. Use a larger booster seat.
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INTRODUCTION

Da usare con una cintura di sicurezza fasciante da un bambino le cui spalle
superano il marcatore di altezza inferiore (circa 4 anni di eta) fino a quando
le spalle del bambino raggiungono il marcatore di altezza della spalla
superiore (circa 6 a 8 anni di eta).

Con questo seggiolino, puo essere utilizzato anche con un'imbracatura per
bambini approvata per I'uso.

Continuare a utilizzare questo seggiolino fino a quando il bambino
raggiunge questo limite. | bambini sono piu sicuri su un seggiolino finché le
loro spalle raggiungono il marcatore di altezza superiore del seggiolino.
Non utilizzare il seggiolino fino a quando le spalle del bambino sono al di
sopra del marcatore altezza inferiore.

Se le ginocchia non si piegano al limite del sedile del veicolo continuare ad
utilizzare un seggiolino.

Usare soltanto la cintura di sicurezza non € raccomandato per i bambini che
sono troppo grandi per questo sedile. Utilizzare un seggiolino piu grande.
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INTRODUCTION

Budgc s dung vdi day nit an toan quang qua vai cia em cdé vai & trén vach
ghi d6 cao clia vai 6 dudi cung (khoéng 4 tudi) cho dén khi vai em cao t6i
vach ghi do cao cla vai 6 trén cung (khoang 6-8 tugi).

Ciing co th& dudc s dung vadi dai nit tré em dudc chap thuan st dung vai
ghé& tré em (booster) nay.

Hay ti€p tuc st dung ghé tré em (booster) nay cho dén khi em cao tdi gidi
han nay. Tré em dudc an toan nhat trong ghé tré em (booster) cho dén khi
vai clia em dat t6i vach ghi do cao cla vai & trén cung ctia ghé tré em.
Khéng st dung ghé tré em (booster) nay cho dén khi vai ctia em & trén vach
ghi d6 cao clia vai & dudi cung.

Né&u dau géi khéng co lai déng trudc dém ghé cua xe, hay tiép tuc st dung
ghé& tré em (booster).

Chi st dung day nit an toan nao khéng dudc dé nghi cho cac em 16n hon
ghé& nay. Hay st dung ghé tré em réng hon.
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Debe utilizarse con un cinturén de seguridad de tres puntos para

un niflo cuyos hombros sobrepasen el marcador de altura inferior
(aproximadamente a los 4 afios de edad) hasta que los hombros del nifio
alcancen el marcador de altura superior (aproximadamente de 6 a 8 afios
de edad).

También se puede utilizar con un arnés para nifios cuyo uso con este
asiento elevador esté aprobado.

Siga utilizando este asiento elevador hasta que el nifio alcance dicho limite.
El nifio estara mas seguro en un asiento elevador hasta que sus hombros
alcancen el marcador de altura superior del asiento elevador.

No utilice este asiento elevador hasta que los hombros del nifio sobrepasen
el marcador inferior.

Si las rodillas del nifio no se doblan en la parte delantera del cojin del
asiento del vehiculo siga utilizando un asiento elevador.

No se recomienda utilizar sélo un cinturén de seguridad para el nifio que ya
no quepa en este asiento. Utilice un asiento elevador méas grande.
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INTRODUCTION

Na xpnowottoleital pe {wvn acpaleiag Tplwv onpeiwv amod éva rraidi

TOUL OTTO{0V Ol WYoL gival TTAvw attd Tov XapnAOTePO SeikTn DPOUG WHOL
(TrepiTou 4 ETWV) PEXPL OL WHOL TOL TIASIOL va GTAVOUV OTOV avWTEPO SEIKTN
0Youg wHov (Ttepitou 6 €wg 8 eTwv).

Mrtopei ertiong va xpnotgotolinBei pe Tov TtadIké IHAvTa TIou €XEL EYKPLOET
yla xprion pe autd To BonbnTikd kabiopa.

2uvexioTe va XPNOLUOTIOLETE AUTO TO BonBNTIKG KABlopa péxpt To Ttaldi va
$Taoel oe auTd To Oplo. Ta Ttadid eival aoparéotepa oe €va BondnTiko
KABlopa pEXPL Ol oL Toug va GBAvouv oTov avwTepo SeikTn LPOULG WHOU
Tou BonbnTikoL Kabiopatog.

Mnv xpnotpottoleite autd To BondNTIKO KABLoPA PEXPL Ol WHOL TOU TTASLO0
va gival Ttdvw ard Tov XapnAoTepo Seiktn DYoL WHWV.

Av ta yovata Sev Avyiouv Pttpootd armo to pagidpl kabiopatog Tou
OxXAHATOG, CUVEXIOTE Va XPNOLOTIOLETE €va BonBNnTiké kablopa.

H xprion pévov piag {wvng aodaleiag dev ouviotdral yia Ttatdid o €xouv
Eemepdoel o LPOG auTd To KABLOPA. XpPNOLUOTIOINOTE €va PEYAAUTEPO
BonBnTikd kABLopa.

Gamitin kasama ang isang lap-sash na seatbelt ng isang bata na ang

mga balikat ay lampas na sa ibabang marka ng taas ng balikat (humigit-
kumulang 4 na taong gulang) hanggang sa maabot ngmga balikat ng bata
ang itaas na marka ng taas sa balikat (humigit-kumulang 6-8 taong gulang).
Maaari ring gamitan ng guwarnisyon ng bata na naaprubahang gamitin
kasama ang upuang booster na ito.

Patuloy na gamitin ang upuang booster na ito hanggang sa maabot ng bata
ang limitasyong ito. Ang mga bata ay pinakaligtas sa isang upuang booster
hanggang sa maabot ng kanilang mga balikat ang itaas na marka ng taas
ng balikat ng upuang booster.

Huwag gamitin ang upuan booster na ito hanggang sa ang mga balikat ng
bata ay lumampas sa ibabang marka ng taas ng balikat.

Kung ang mga tuhod ay hindi makaliko sa harap ng kutson ng upuan ng
sasakyan ay patuloy na gamitin ang upuang booster.

Ang paggamit lamang ng seatbelt ay hindi inirerekomenda para sa mga
bata na nakalakhan na ang upuang ito. Gumamit ng mas malaking upuang
booster.
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INTRODUCTION

Carefully read all the instructions for installation. If in doubt about the method of
installation, consult Britax Childcare or agent or a child restraint fitter or, in New
Zealand, consult the agent for the vehicle.

There is no requirement to attach this booster seat to the car's child restraint
upper anchorage fitting.

THIS RESTRAINT MUST BE USED IN CARS WITH FORWARD FACING
SEATS WITH A LAP-SASH SEATBELT OR WITH A SEATBELT AND CHILD
HARNESS. When used with a Child Harness either lap only seatbelt or lap-
sash seatbelt may be used.

This booster seat should be use in the rear seating position wherever
possible as this is a safer position.

Suitable for use with the following child harnesses:

Safe-n-Sound Protecta PLUS™ harness Series 220/2010 and 220/2013.
Babylove EzyGo Harness™ Series BL220/2010 and BL220/2013.

No child restraint can guarantee absolute protection from injury in every crash.
However, to ensure that your child gets all the protection designed into the
restraint PLEASE READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS EXACTLY.

This child restraint is not suitable for use on an aircratt.

Always store the instruction book in the pocket provided on the side of the
headrest.
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| A warnings |

+Use the restraint exactly as shown in the instructions.

+ Supervision of children is needed because they may be able to undo the
buckles and/or special features.
DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED IN THE CAR.

+ Do not alter or modify this restraint. Use only recommended parts and
accessories.

+ Repairs must only be done by the manufacturers or agent.

+ Do not allow the restraint to come into contact with polishes, oils, bleach and
other chemicals.

+ Destroy the restraint if it has been in a severe crash, even if no damage is
visible.
DO NOT USE THIS RESTRAINT WITHOUT THE COVER.

+ DO NOT USE WITH JUST A LAP BELT. You must use with lap-sash seat belt,
or with a seat belt and child harness.

+ The lap part of the seat belt must be firmly across the thighs and the sash
straps fitted diagonally across the chest and on the shoulder.

+ If used with a child harness, the lap belt must be adjusted firmly first, and
then the hamness, so that the lap-belt is not lifted off the child’s lap when the
harness is adjusted.

+Regularly check the restraint components, straps and other fitments for correct
function, cracking & condition. Seek immediate repair.
IF AN AIRBAG IS FITTED IN THE SEATING POSITION WHERE
THE CHILD RESTRAINT IS TO BE FITTED, FOLLOW THE VEHICLE
MANUFACTURER’S WARNINGS AND INSTRUCTIONS.

+The lap belt on the abdomen is dangerous. The lap belt positioning device
SLIDEGUARD™ clip must always be used.
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A IMPORTANT :

+ Seatbelt extenders are not recommended to be used if the seatbelt is not long
enough to secure the child restraint. If seatbelts are too short then seek advice
from a child restraint fitter and consider their recommendations before using a
seatbelt extender. If you use a seatbelt extender then ensure that the seatbelt
buckle does not contact the child.

+ Do not use in a front seat, unless your child is over 4 years of age or in
accordance with the applicable Road Rules in your region. Research shows
that children under 12 years old are at a greater risk of serious injury when
travelling in the front seat.

+ Do not use on any vehicle seat which faces sideways or rearwards.

+Use of aftermarket accessories (i.e. items not provided in the box with the
child restraint), can reduce the safety provided by the child restraint and may
cause injury or death.

+ Use a towel or seat protector (messy mat) to protect the vehicle seat.
Protection of both underneath and behind the booster seat may be required.

+ Do not store in hot places or underneath heavy objects. The plastic may
distort.

+ This child restraint is not approved for use with any connectors that connect to
the car's ISOFIX low anchorages.

+The restraint should not be purchased or sold as a second hand item. It is
recommended not to use child restraints older than 10 years as the protection
in an accident may be reduced.
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SHOULDER HEIGHT MARKERS AND
A GROWING CHILD

Marker B Front of Vehicle
Marker A |
Height label will be behind the child’s neck.
SMALLER CHILD ( h
Shoulders must not be below the Lower v
Shoulder Height Marker. *
. Marker A
From approximately 4 years of age.
X
_ J
TALLER CHILD (% h
Shoulders must not be above the Upper
Shoulder Height Marker. Marker B
To approximately 6 to 8 years of age. v
. J

NOTE: These heights also apply if you are
using a Child Harness with the booster seat.
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O

'!‘ IMPORTANT: Follow this advice.]

The child’s shoulders must be in-line or above this marker. Approximately 4 years
of age. If the child’s shoulders are below then the child should remain in their
previous child restraint.

SHOULDERS MUST BE | /

ABOVE THIS LINE X

When the child’'s shoulders reach this upper marker, or the child no longer fits
in the child restraint, approximately 6 to 8 years of age, then the child must be
moved to the next form of child restraint, see next page.

SHOULDERS MUST BE | ¥

BELOW THIS LINE v

The child restraint is unsuitable for the occupant when the shoulders are below
the lower marker or above the upper height marker.



SHOULDER HEIGHT MARKERS AND ©
AND THE NEXT STEP

Next type of restraint that can be used in the car for your
child.

When your child has outgrown the this booster seat, you can then use either
restraint methods as follows:

A larger booster seat suitable for children up to 8-10 years
of age.

Safe-n-Sound recommends the Encore 10 for children who
have outgrown this booster seat.

Or the car's lap-sash seatbelt if the lower
leg is able to hang over the edge of the seat
cushion.

Safe-n-Sound recommend to keep your child in the appropriate restraint suitable
for their age and size, only moving to the car's lap-sash seatbelt setup when they
no longer fits a dedicated child restraint.
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SPECIAL FEATURES

S0

—

Front of Vehicle

®E®

1. Padded Cover for Comfort

2.BOOSTER SEATBELT PATH label (each side, for lap belt)
3. SLIDEGUARD™ clip

4. Shoulder Height Markers

5. Sash guide

6. BOOSTER SEATBELT PATH label (each side, for sash belt)
7. Child harness slots
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HOW TO SETUP

ADJUSTING THE SLIDEGUARD™ CLIP

The SLIDEGUARD ™ clip crotch strap can be adjusted so that

it fits the seatbelt correctly to the child. The crotch strap length

adjuster can be found under the seat.

A. Adjust the crotch straps for the SLIDEGUARD™ clip so
that the Lap portion of the seatbelt is positioned on the
child's hips and thighs and the clip prevents the lap belt
rising up onto the abdomen. Ensure the SLIDEGUARD™
clip does not push into your child's thighs as this may
cause discomfort.

CAUTION:

Lower edge of

ALWAYS USE THE SLIDEGUARD™ CLIP} SLIDEGUARD™,

level with top of

B. Underneath the base, length of the crotch strap can be thighs.
adjusted by threading webbing through the adjuster in
the direction of the arrows shown below.

goo )/ TO . |7 A
Y.

SLIDEGUARD™ position SLIDEGUARD™ position
TOO HIGH

Bottom edge of

!“‘! buckle, level with
A

OK
top of legs (with
all slack removed
— from crotch
strap).
g IMPORTANT :

You must adjust the crotch strap to the correct length for your child before the child
sits in the seat.

Adjust the crotch strap to its shorter length when using the seat with a smaller child.
The SLIDEGUARD™ clip must always be setup to position the lap belt correctly
on the child's hips and thighs. The occupant may be injured if the SLIDEGUARD™
clip is setup too high. DO NOT attempt to remove or dismantle the crotch strap
\&d SLIDEGUARD™ clip.
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HOW TO SETUP

SETTING UP THE SASH GUIDE

The sash guide needs to be positioned to the same side as the sash belt route.

A. The Sash guide is found attached to e ~
a strap at the back of the restraint.

B. Thread the sash guide through the
slot in the seat cover on the same
side as the sash belt is connected
to the car. Refit the seat cover to the
restraint if it was removed.

A IMPORTANT:
ALWAYS USE THE SASH GUIDE
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HOW TO USE

A. Place the booster seat in the desired seating position.

B. Seat the child in the seat. The child's shoulders must be between the lower
and upper shoulder height markers.

C. Pullthe seatbelt out and place the lap belt over the child's hips and thighs,
across the red BOOSTER SEATBELT PATH label, engage seatbelt
buckle and tongue, ensuring there are no twists in the belt. If the seatbelt
buckle is adjustable, adjust the buckle as low as possible away from the child.

BOOSTER
SEATBELT
PATH label
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HOW TO USE

D. Feed the sash-belt across the child's chest and through the sash guide. The
sash guide should be used to correctly position the sash portion of the seatbelt
over the child’s shoulder and across the chest.

A IMPORTANT:
ALWAYS USE THE SASH GUIDE
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HOW TO USE

E. Hook the SLIDEGUARD™ clip over the lap part of the seatbelt with the lap
belt positioning logo facing forward. The SLIDEGUARD™ clip must be used at
all times to prevent the child slumping (sliding forward at base of seat) as the

lap belt on the abdomen is dangerous in the event of a crash.

F. Tighten the lap belt and the \
sash belt if using an Inertia
reel retractor seatbelt, adjust Sash belt
. across the —-N

lap portion of the seatbelt chest and
firmly around the child and

. through the
child booster seat, place the h

sash guide

sash belt through sash guide
where the red BOOSTER
SEATBELT PATH label is.

Allow the slack sash portion to
retract into the seatbelt.

Engage
buckle

CAUTION:
ALWAYS USE THE SLIDEGUARD™ CLIP.
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HOW TO USE

G. The seatbelt must fit firmly but comfortably across the lap and chest. If needed,
adjust the vehicle seat to improve the position of the sash on the child’s chest.
It should pull to the rear of the child.

H. Always ensure the lap belt is on the child's hips and thighs at all times. The lap
belt must not be on the child's abdomen. The sash belt must be across the
child's chest.

PN mporTANT : )

Always ensure the seatbelt is firmly fitted to the hips and thighs and the sash
belt is diagonally across the chest.

The SLIDEGUARD ™ clip correctly adjusted must always be used when the
child is using the booster seat as it ensures the lap belt is correctly positioned
on the child's thighs and hips. A loose or poorly positioned lap belt can allow
the lap belt to ride up into the abdomen and can cause serious injuries in a

kcrash. )

| A warninG: |

DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED IN
THE CAR
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HOW TO USE

A SASH BELT UNDER THE ARM OR
BEHIND THE BACK IS DANGEROUS.

SEAT BELT SEAT BELT
UNDER THE ARM BEHIND THE BACK
IS DANGEROUS IS DANGEROUS

Seat belt fitting closely /
across the chest and

through the sash guide.

Lap belt must always be
firm on the thighs.

The child should not
slump or slouch.

NOTE: Seatbelt extenders should not be used if the seatbelt is not long
enough to fit around the child. If a seatbelt extender is used then the seatbelt
buckle must not be in contact with the child.
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HOW TO USE

TO REMOVE CHILD

Disengage seat belt tongue and buckle. Remove the
belt from the child. When Booster is not being used,
secure in position, by engaging seat belt over the
booster seat or store in a safe place.
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O
HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

USING THE BOOSTER SEAT WITH A CHILD HARNESS
A child harness MUST be used with this Booster seat if the seating position chosen
has a Lap only seat belt. A child harness can also be used in a position with a
lap-sash seatbelt and is useful if the occupant does not always wear the seat belt
correctly.

When using this Booster Seat with a child harness the Sash guide is not needed
and can be left in the slot in the cover or hanging at the back of the seat.

Before using the Child Harness with a Lap-Sash Seat Belt, you need to convert
the seat belt to a Lap Seat Belt by using a Gated Slide.

The Booster Seat can be used with a child harness in a seating position where a
upper anchorage fitting is fitted in the vehicle. Refer to the car owners manual for
the location of the child restraint upper anchorage fitting and for any precaution
related to airbags in selected seating position. If there is no anchor fitting you

will need to refer to the instruction book for the child harness which will provide
information about fitting an anchor fitting into the car.

This booster seat is suitable for use with either of the following child harnesses:

Safe-n-Sound Protecta PLUS™ harness Series 220/2010 and 220/2013 or
Babylove EzyGo Harness™ Series BL220/2010 and BL220/2013.

A CAUTION:

ALWAYS FOLLOW THE CHILD HARNESS INSTRUCTIONS. C .
urve
If the seating position has a lap only seat belt then no other Gated 3-bar Slide

preparation is required.

If the seating position has a lap-sash seatbelt then it MUST be
converted into a lap belt by fitting a Gated 3 bar slide.

Only use Gated Slides recommended for this Harness.

When using a curved Gated Slide, the belt route through this
can only go one way as shown.
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O

HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

A. Hold the lap and sash straps
together and fold as shown. Slide
the inner strap into the Gated Slide
followed by the outer strap.

g IMPORTANT :

Face the hollow side of the Gated
Slide and the inner strap towards
the child. Do not use Gated Slide
for any other purpose.

B. The two straps should slide freely in
the Gated Slide slot.

C. Repeat previous step A for the other
slot in the Gated Slide.

Instructions for Installation & Use - Series No. 4000/A/2013 25
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Ensure the lap portion of the
seatbelt is nearest to the child



O
HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

D. Feed the straps through the Gated Slide to ( A
remove any slack. This has now converted
the lap-sash seat belt so it will act like a
lap only seat belt.

Fit the Gated Slide so that when the lap
belt is fitted to the child, there is no slack
and the lap belt fits firmly to their hips and
thighs when on the booster. Follow these
instructions to ensure there is no slack.

Loop on top (away from child) %

Seatbelt sash \ QJ
portion

Hollow side
towards child.

This side towards
the child Seatbelt lap portion

NOTE: TO ENSURE CORRECT CONVERSION OF LAP-SASH SEAT BELT
TO LAP SEAT BELT FOLLOW THESE STEPS.

IMPORTANT :

The Gated Slide must be removed from the seat belt if the booster seat and
child harness are no longer used in the car so that other users can use the
seat belt as a lap-sash seat belt.

A seat belt extender should not be used if the seat belt is not long enough to
secure the child. If a seat belt extender is used then the buckle must not be in
contact with the child. y
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O
HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

USING THE BOOSTER SEAT WITH A CHILD HARNESS
WITH A FRONT ADJUSTER

The Safe-n-Sound Protecta PLUS™ harness Series 220/2010, 220/2013 and
Babylove EzyGo harness Series BL220/2010 and BL220/2013 Child Harnesses
include an adjuster in the front of the harness. The harness may be used with
either a lap only seat belt or a lap-sash seat belt (with gated 3 bar slide).

Pull to remove
slack

1. Attachment Clip

2. Car's Upper Anchorage Fitting
3. Right Hand Harness Straps

4. Storage strap

5. Adjuster (under cover)

6. Right Hand Harness Strap Loop
7. Cross Strap Loop

8. Cross Strap
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O
HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

CHOOSING METHOD OF INSTALLATION
A Child Harness can be installed using either of the following methods.

METHOD 1 : Using a lap sash seatbelt in conjunction with Gated 3-bar Slide
(provided with the Child Harness) to convert to lap belt plus upper anchorage
strap.

METHOD 2 : Using lap seatbelt plus upper anchorage strap.

Before installing the Child Harness determine which method of installation is
required and follow instructions carefully.

Refer to the child harness instructions.

PN imporTANT : A

The SLIDEGUARD ™ clip MUST ALWAYS be used when the child is using
the booster seat with the child harmess as it ensures the lap belt is correctly
positioned on the child's hips and thighs.

A loose or poorly positioned lap belt can allow the lap belt to ride up into the
abdomen and can cause serious injures in a crash.

J
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HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

A. Prepare the child harness by

INSTALLING CHILD HARNESS INTO SEAT

If the seat is fitted to the car,
remove it as it will be easier to
fit the child's harness.

Left hand Strap

Cross Strap

Attachment Clip

Adjuster under
cover

lengthening the right side harness
strap. Press the adjuster button (1)
and pull the shoulder strap (2).

B. Feed the left hand harness

strap and attachment clip
through the right hand slot of
the booster seat.
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C. Feed the left hand Harness Strap &
Cross Strap through the other shoulder
slot. Make sure that the Attachment Clip
is at the back of the restraint.

NOTE: The straps must be in
the slots provided in the back
rest.

The shoulder straps must be in the
slots which are nearest to the child’s
shoulders, but not lower than the
child’s shoulders

4 \

D. Attach the attachment clip to the car's Attachment Clip
upper anchorage fitting (see illustration).
An adjustable extension strap supplied
with the child harness may be required

for hatchbacks or wagons. Ensure that —\ .i/L
the harness strap loops line up to an Ny
equal length.

Anchor Fitting

& J

E. With the child seated, place each of the harness straps through the slots in the
top of the seat and then over each shoulder.

30 instructions for Installation & Use - Series No. 4000/A/2013



O
HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

F. Feed the right hand strap loop into the cross strap loop to connect the two
sides.

G. Feed the adult belt (lap
belt or converted lap/
sash) through the harness
strap loops, ensuring that
the cross strap loop does
not disconnect. Ensure
there are no twists in the
harness, cross strap and
seat belt.

Thread the converted lap-sash seat belt or lap seat belt through the harness strap
loops as shown below.

Converted lap-sash seat belt Lap belt

& WARNING:
The lap portion of the belt must be adjusted firmly first, and then the harness,
so that the belt is not lifted off the child’s lap when the harness is adjusted. The
shoulder strap does not need to be tight.
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HOW TO USE WITH A CHILD HARNESS

H. Engage the seatbelt tongue into the Converted
buckle and adjust the seatbelt to fit lap-sash
firmly around the child’s hips and seat belt.
thighs.

. The seatbelt buckle should be located
as low as possible below the child’s
hip. If using a lap-sash seatbelt and
gated slide you will need to adjust it so
that the seatbelt is firm on the child’s
hips and thighs and the gated slide
is close to the child but not touching
the child. The Gated Slide needs to be
. Hook the SLIDEGUARD™ clip over the  close to the child but not touching
lap part of the seatbelt with the lap belt ~ the child. If armrests are included
positioning logo facing forward. The the Gated Slide needs to be under
SLIDEGUARD™ clip must be used at the armrest.
all times to prevent the child slumping
(sliding forward at base of seat) as the
lap belt on the abdomen is dangerous
in the event of a crash.

. Adjust the Protecta PLUS™ Harness
by removing the slack from the left side
harness strap and pulling it through the
attachment clip. Next pull the adjuster SLIDEGUARD ™ clip
strap (3) to remove all slack in the right
shoulder strap. Do not over tighten so
as to cause the seatbelt to lift off the
child’s hips and thighs. As the child
grows this front adjuster will need to be
adjusted.

Check that both left and right harness
straps have a close even fit to the child.
Finally, roll up the excess adjuster

strap, secure using the storage strap,
then close the adjuster cover.

[

~

Adjuster Cover

-
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USING LAP SASH Harness

SEATBELT strap
loops.

Converted
lap-sash
seat belt.

Thread the converted lap-sash
seat belt through the harness
strap loops as shown.

Tighten the converted Lap belt
over the child's hips and thighs.
Remove the slack from the Child
Harness so that the Lap belt is
not lifted off the thighs.

Connect the SLIDEGUARD ™

Engage buckle

Slide the Gated
Slide so that it is

clip. Adjust length if necessary close to the child
so that the lap belt is kept on but not touching
thighs and hips, see page 16. the child.

USING LAP ONLY SEATBELT

Thread the lap seat belt through the harness
strap loops.

Tighten the Lap belt over the
child's hips and thighs.
Remove the slack from the
Child Harness so that the Engage buckle
Lap belt is not lifted off the
thighs. Lap belt or
Connect the converted lap-
SLIDEGUARD™ clip. Adjust sash seatbelt.
length if necessary so that Connect the

the lap belt is kept on thighs SLIDEGUARD™
and hips, see page 16. clip

| A warniNG: |

DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED IN THE
CAR.

Harness
strap loops.
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HOW TO REMOVE CHILD

TO REMOVE CHILD FROM HARNESS AND SEAT

Disengage seatbelt tongue and
buckle, remove the lap portion of
seatbelt from the SLIDEGUARD™
clip and remove child harness and
seatbelt from child.

NOTE: It may be easier to unthread the car seatbelt out of the loops before
lifting the child harness over the child’s head.

Lift child harness strap
over child’s head.

When the booster seat is not being used,
secure in position, by engaging seatbelt
around the booster seat or store in a safe
place to prevent it becoming a projectile in
a crash.

IMPORTANT :

The gated slide must be removed from the seatbelt if the booster seat and
child harness are no longer used in the car to allow other users to use the
seatbelt as a lap-sash seatbelt.
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CARE & MAINTENANCE

REGULAR CARE OF THIS RESTRAINT:

Please check the following items regularly to ensure the safety of your child:
A. Check the webbing straps for fraying.
B. Check there are no cracks in plastic mouldings.

C. Ifany part of the restraint is cracked or broken, seek repair immediately
contact Britax Customer Service 1300 303 330 or replace the child restraint.

D. Clean the cover and the seat regularly.

HOW TO CLEAN

Use only mild soap and water with a moist cloth to clean all metal and plastic
parts of the booster seat.

Do not use harsh cleaners, polishes, oils, bleach or other chemicals.
COVER

The booster seat has a cover made from flame retardant fabric and is removable
for cleaning. Washing and care instructions are on the care label attached to the

cover. Refer to the following pages for instructions on how to remove and replace
the cover.

V'S VERY IMPORTANT:
Only replace the cover with BRITAX Safe-
n-Sound supplied replacement cover with

identical shoulder height markers or a
replacement cover meeting AS/NZS 8005.

ONLY USE BRITAX SAFE-N-SOUND SEAT COVERS AND ACCESSORIES
THAT ARE DESIGNED AND TESTED FOR USE WITH THIS PRODUCT.

MAINTENANCE

Other than cleaning, there are no parts on this booster seat that require user
maintenance.
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TO REMOVE COVER

To remove the cover peel away from
headrest and then from body, feeding
through the SLIDEGUARD™ clip.

TO REPLACE COVER

To replace the main cover stretch the cover
over the top of the restraint first, then the
sides, then stretch the cover around the rim
of the restraint. Feed the SLIDEGUARD™
clip through the cover.

ACCESSORIES

Use of aftermarket accessories, (ie; items not provided in the box with the child
restraint), can reduce the safety provided by the child restraint and may cause
injury or death. Always follow the instructions covering the use of accessories

in this booklet or the instructions provided with an accessory. If an aftermarket
accessory is used that is not recommended by Britax Safe-n-Sound, ensure that
the accessory is compliant with AS/NZS 8005 and is stated as suitable for use
with this child restraint. The following instructions apply to accessories that may
be supplied with this restraint at point of purchase. A variety of Britax Safe-n-
Sound accessories are available from various retailers of Britax Safe-n-Sound
products.

MESSY MAT™ (IF SUPPLIED)

Place ribbed or pocket end of the Messy
Mat seat protector on edge of car seat,
smooth back toward seat join ('A’) and fit in
any excess Messy Mat into the join of the
car seat ('A).

For seat protectors please read their
instructions.
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IN CASE OF ACCIDENT

If your restraint has been involved in a severe crash, you should destroy the
restraint even if no damage is obvious. Some insurance companies offer vehicle
insurance which covers or partially covers the replacement of your child restraint.
Contact your insurance company for further details. Your insurance company
may require you to keep the child restraint for assessment, but do not use the
child restraint after a severe crash. To assist you in making an accident insurance
claim cut the following statement and include it with your claim.

NOTICE TO INSURANCE COMPANY CHILD
RESTRAINT INVOLVED IN AN ACCIDENT

This Britax Safe-n-Sound child restraint is manufactured to Australian/New
Zealand Standard AS/NZS1754-2013 which requires us to advise users of child
restraints to "Destroy the entire restraint if it has been in use in a severe crash,
even if no damage is obvious". The joint Australian/New Zealand Standards
committee CS/085 advise that this statement applies whether a child was in the
child restraint or not. A severe crash, we consider as being one where the main
body structure of the vehicle is distorted.

There is no method of determining if the restraint has been damaged and we

of the child restraint.

This notice is to advise you of the requirements of the Australian/New Zealand
Standards and our obligation in complying with the standards.

Please assist the owner of this restraint in their claim.

! AUSTRALIA NEW ZEALAND
Britax Childcare Pty. Ltd. Britax Childcare (NZ) Ltd.
A.B.N 55 006 773 600 Customer Service 0508 688 822

Head office and registered address Email nz-custserv@britax.com
99 Derby Road, Sunshine, Victoria 3020. ~ Www.britax.co.nz
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1
1
1
1
1
1
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concur with the Australian/New Zealand Standards in recommending destruction g
1
1
1
1
1
1
1
1
1
PO Box 147 Sunshine, Victoria 3020. :

Customer Service 1300 303 330
¥ Email au-custserv@britax.com x

T \www.britax.com.au
o o o o o o
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IN CASE OF ACCIDENT

CRASH EXCHANGE

We would never want you to experience an accident, but unfortunately accidents
do happen. If you experience an accident you may be eligible for a free
replacement.

The Safe-n-Sound Crash Exchange Program is a voluntary program designed to
ensure that our children are safe and that any seat that may have experienced a
severe crash is taken out of the market.

There is no method of determining if the restraint has been damaged in a severe
crash, so the restraint should be destroyed as the crash may reduce the child
restraints ability to perform.

Since its inception in 2006, the Crash Exchange program has helped 100’s of
families ensure that their children have new restraints and that the restraints are
not sold second hand placing others at risk.

Our Crash Exchange Terms and Application form are accessible on our website.
Please visit www.britax.com.au for further information.

CRASH
EXCHANGE
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NOTES

A VERY IMPORTANT:
Only use this child restraint with the
cover supplied or a manufacturer-

authorised replacement cover with
identical shoulder height markers.

AUSTRALIA
Britax Childcare Pty. Ltd.
A.B.N 55 006 773 600

Head office and registered address
99 Derby Road, Sunshine, Victoria 3020.
PO Box 147 Sunshine, Victoria 3020.
Customer Service 1300 303 330
Email au-custserv@britax.com
www.britax.com.au

NEW ZEALAND

Britax Childcare (NZ) Ltd.
Customer Service 0508 688 822
Email nz-custserv@britax.com
www.britax.co.nz

INTERNATIONAL ENQUIRIES

Contact your local Distributor.
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